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Datele de pe plãcuþa tipului
Aceste date sunt foarte importante 
pentru identificarea ulterioara a utilajului 
în vederea comandãrii de piese de 
schimb şi pentru serviciul clienþi.

Gãsiþi plãcuþa tipului în apropierea 
motorului.

Introduceþi toate datele de pe plãcuþa 
tipului în spaþiul urmãtor.

Aceste informaþii şi altele referitoare 
la aparat le gãsiþi în declaraþia de 
conformitate CE separatã, care este 
parte integrantã a acestei instrucþiuni 
de utilizare. 

Reprezentãri ilustrate

Deschideþi paginile ilustrate de la 
începutul instrucþiunii.

În aceastã instrucþiune de utilizare 
sunt descrise diferite modele. 
Reprezentãrile grafice se pot abate 
în detaliu de la aparatul dobândit.

Modelele sunt denumite în felul 
urmãtor:

Tip 1 Tip 2 Tip 3

Tip 4 Tip 5

Pentru siguranþa 
dumneavoastrã

Folosirea corectã a utilajului
Acest utilaj este destinat a fi folosit 
exclusiv
– ca sapã cu motor pentru sãparea 
şi afânarea solulului grãdinii casei 
şi a grãdinii de vacanþã.

– corespunzãtor descrierii din 
aceastã instrucþiune de folosire 
şi a indicaþiilor de siguranþã.

Orice altã utilizare nu este conformã 
cu destinaþia. Utilizarea neconformã 
cu destinaþia are ca urmare anularea 
garanþiei şi refuzul oricãrei rãspunderi 
din partea producãtorului. Utilizatorul 
rãspunde pentru toate pagubele 
produse terþilor şi proprietãþii acestora.

Modificãri cu de la sine putere ale 
aparatului exclud rãspunderea 
producãtorului pentru pagubele 
rezultate din acestea.

Indicaþii generale de 
siguranþã
În calitate de utilizator al utilajului citiþi 
cu atenþie aceastã instrucþiune de 
utilizare înainte de prima utilizare. 
Acþionaþi în conformitate cu ea şi 
pãstraþi-o pentru utilizarea ulterioarã 
şi pentru o eventualã schimbare 
a proprietarului.
Nu permiteþi nicodatã copiilor sau 
altor persoane, care nu cunosc 
instrucþiunea de utilizare, sã 
foloseascã aparatul.
În cazul schimbãrii proprietarului 
transmiteþi şi instrucþiunea de folosire 
împreunã cu aparatul.

Persoanele, care folosesc utilajul nu 
trebuie sã se afle sub influenþa 
drogurilor, ca de ex. alcool, droguri 
sau medicamente.
Nu permiteþi tinerilor sub 16 ani sã 
umble cu acest utilaj (prevederile 
locale pot stabili o vârstã minimã 
a utilizatorului).
Acest aparat nu este destinat a fi folosit 
de cãtre persoane (inclusiv copii) cu 
capacitãþi fizice, senzoriale sau psihice 
limitate sau fãrã experienþã şi/sau fãrã 
cunoştinþe, în afarã de cazul în care 
acestea sunt supravegheate de 
o persoanã care rãspunde de 
securitatea lor sau au primit de la 
aceasta indicaþii privind modul de 
folosire a aparatului.
Copiii trebuie supravegheaþi, pentru a 
ne asigura, cã nu se joacã cu aparatul.
Înainte de începerea lucrãrilor 
familiarizaþi-vã cu toate dispozitivele şi 
elementele de actionare precum şi cu 
funcþiile acestora.
Tineþi la distanþã de zona periculoasã 
persoanele, în special copiii şi 
animalele domestice.
Purtaþi la lucrãri mãnuşi, ochelari de 
protecþie, dopuri pentru urechi, 
încãlþãminte fixã şi îmbrãcãminte 
strânsã pe corp.
Nu alimentaþi utilajul niciodatã în spaþii 
închise, când motorul funcþioneazã 
sau este fierbinte.
Nu lãsaþi niciodatã motorul sã 
funcþioneze în camere închise.
Nu aduceþi niciodatã pãrþi ale corpului 
sau îmbrãcãmintea în apropierea 
pãrþilor rotative sau fierbinþi ale utilajului.
Înlocuiþi eşapamentul, rezervorul sau 
capacul rezervorului defecte.
Folosiþi utilajul numai în stare tehnicã 
ireproşabilã.
Utilizaþi aparatul numai în starea 
prescrisã de utilizator şi în starea 
tehnicã livratã.
Nu modificaþi niciodatã reglãrile 
prealabile din fabricã ale motorului.
Verificaþi totuşi înainte de orice utilizare, 
dacã scula sãpãtoare, bolþurile de 
fixare, dispozitivele de siguranþã sunt 
uzate sau avariate.
Piesele uzate sau avariate trebuie 
înlocuite într-un atelier de specialitate.
Piesele de schimb şi accesoriile 
trebuie sã corespundã cerinþelor 
stabilite de producãtor.
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Din aceastã cauzã folosiþi numai piese 
de schimb originale şi accesorii 
originale sau piesele de schimb şi 
accesoriile admise de producãtor.
Opriþi motorul şi trageþi fişa bujiilor dacã
– nu lucraþi cu utilajul sau 
– vã îndepãrtaþi de utilaj.
Depozitaþi utilajul şi carburantul într-un 
loc sigur.
– departe de surse de foc 

(scântei, flãcãri),
– inaccesibil copiilor.
Lãsaþi motorul sã se rãceascã înainte 
de a depozita utilajul într-o camerã 
închisã.
Utilajul va fi reparat numai într-un 
atelier de specialitate.

Înaintea tuturor lucrãrilor 
la acest aparat
Pentru protecþia de rãniri, înaintea 
lucrãrilor la utilaj (de ex. de întreþinere 
şi de reglare) şi a transportului (de ex. 
ridicarea şi purtarea)
– opriþi motorul,
– se aşteaptã pânã când toate piesele 

mobile s-au oprit complet şi motorul 
s-a rãcit,

– se va trage fişa bujiilor la motor 
pentru a împiedica pornirea 
neintenþionatã a motorului,

– se vor respecta indicaþiile de 
siguranþã suplimentare din 
instrucþiunile de utilizare ale 
motorului.

Dispozitive de siguranþã
Fig.1

Pericol 
Dispozitivele de siguranþã servesc la 
protecþia dumneavoastrã si trebuie 
sã fie întotdeauna în stare de 
funcþionare. Nu aveþi voie sã le 
îndepãrtaþi, sã le modificaþi sau sã le 
evitaþi.

Pârghia de cuplare/ghidonul 
(4) şi/sau (2) 
Utilajul şi sapa se opresc imediat când 
deserventul slãbeste acest mâner tip 
etrier (cu sau fãrã intenþie).

Plãcuþa lateralã (10)
(numai tip 1 şi tip 2)

Împiedicã atingerea neintenþionatã 
a sapei.

Protecþia împotriva loviturilor (9)
împiedicã aruncarea în afarã de pietre 
sau bulgãri de pãmânt.

Întrerupãtorul de acþionare 
a motorului (13)
(numai tip 2 şi tip 3 în funcþie 
de execuþie)

Întrerupãtorul de acþionare a motorului 
serveşte la pornirea/oprirea motorului 
precum şi la stoparea imediatã 
a motorului în caz de urgenþã.
I = pornit/start/funcþionare
O = oprit/stop

Simbolurile pe aparat
În diferite locuri ale utilajului se gãsesc 
indicaþii de siguranþã şi de atenþionare, 
reprezentate prin simboluri sau 
pictograme. Simbolurile au 
urmãtoarea semnificaþie.

Atenþie! Înainte de 
punerea de funcþiune 
se vor citi instrucþiunile 
de utilizare!

Pericol de rãnire prin 
pãrþi rotative. Þineþi 
mâinile şi picioarele 
departe de pãrþile 
rotative.

Pãstraþi în pemanenþã aceste 
simboluri de pe utilaj în stare lizibilã.

Simboluri în instrucþiune 
În aceastã iunstrucþiune se folosesc 
simboluri, care semnalizeazã pericolele 
sau marcheazã indicaþii importante. 
Iatã semnificaþia simbolurilor:

Pericol 
Sunteþi atenþionaþi asupra pericolelor, 
care sunt în legãturã cu activitatea 
descrisã şi la care existã un pericol 
pentru persoane.

Atenþie
Sunteþi atenþionaþi asupra 
pericolelor, care sunt în legãturã cu 
activitatea descrisã şi care ar putea 
avea ca urmare o avariere a utilajului.

Indicaþii

Marcheazã informaþii importante 
şi secrete de utilizare.

Date referitoare la poziþie
La datele referitoare la poziþia pe aparat 
(de ex. stânga, dreapta) vom pleca 
întotdeauna de la direcþia de lucru 
a aparatului (înainte).

Indicaþie referitoare 
la salubrizare
Resturile de ambalaj, aparatele vechi 
etc. trebuie salubrizate în conformitate 
cu prevederile locale.

Despachetarea/montajul

Atenþie
Cablurile avariate duc la funcþionarea 
defectuasã a aparatului.
Fiþi atenþi la despachetarea utilajului, 
ca aceste piese sã nu fie îndoite/
presate.

Verificaþi conþinutul cutiei la 
despachetare.

La sfârşitul instrucþiunii de folosire sau 
ca paginã anexã este reprezentat 
montajul utilajului în imagini.

Înainte de prima utilizare

Atenþie
Din motive de transport utilajul se 
livreazã fãrã ulei de motor.
Înainte de prima utilizare puneþi ulei 
de motor (vezi instrucþiunea separatã 
pentru motor).

Reglarea presiunii 
anvelopelor
(tip 1, tip 2, tip 5)
 Din motive de transport anvelopele 

pot avea o presiune mare. Verificaþi 
presiunea anvelopelor şi dacã este 
cazul reglaþi-o.
Presiunea anvelopelor 1,0 pânã 
la 1,4 bar (Max.).

Atenþie! Nu depãşiþi niciodatã 
presiunea maximã a anvelopelor.

!

!

!
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Se regleazã tirantul 
de cuplare
(numai tip 3 şi tip 4)
 Reglaþi tirantul cuplajului, la tip 3 

ambele tirante (vezi „Întreþinere”).

Controlarea nivelului 
de ulei la transmisie
(numai tip 2)
 Controlaþi nivelul uleiului la transmisie 

(vezi „Întreþinere”).

Reglarea tirantului de gaz
(dacã existã)

Fig. 9
 Slãbiþi şurubul (1).
 Poziþionaþi maneta de acceleraþie 

(Fig. 1, Poz. 1) pe .
 Împingeþi glisorul (2) în direcþia 

sãgeþii pânã la opritor.
 Strângeþi şurubul (1).

Deservire
Respectaþi şi indicaþiile din 
instrucþiunea pentru motor.

Reglarea adâncimii de 
sãpare
Fig. 1

Adâncimea de sãpare poate fi reglatã 
prin reglarea pironului/limitatorului de 
adâncime (11) şi a roþilor (numai la tip 
3 şi tip 4).

Reglarea limitatorului de 
adâncime (tip 1, tip 2, tip 5)
Fig. 5
– Poziþia a: pentru transport
– Poziþia b: ú2,5 cm
– Poziþia c: ú7,5 cm
– Poziþia d: ú12,5 cm
– Poziþia e: ú18,5 cm

Tip 1, tip 5 (Fig. 5a):
 Se slãbesc fişele cu arc (1) 
şi bolþurile (2).

 Reglaþi limitatorul de adâncime (4) 
(poziþia a–e).

 Asiguraþi limitatorul de adâncime cu 
bolþuri şi fişe cu arc.

 Slãbiþi piuliþa (3).
 Aduceþi plãcuþele laterale (5) în 

poziþia care corespunde poziþiei 
limitatorului de adâncime.

 Strângeþi piuliþa din nou.

Tip 2 (Fig. 5b):
 Trageþi limitatorul de adâncime (4) în 

spate şi în acelaşi timp în sus sau în 
jos în poziþia doritã (a–e).

 Lãsaþi limitatorul de adâncime sã se 
fixeze în poziþia corespunzãtoare 
eliberându-l.

 Slãbiþi piuliþa (3).
 Se aduc plãcuþele laterale (5) în 

poziþia care corespunde poziþiei 
pironului de adâncime.

 Strângeþi piuliþa din nou.

Reglarea pironului de 
adâncime (tip 3, tip 4)
Fig. 6
 Se slãbesc fişele cu arc (1) şi 

bolþurile (2).
 Se regleazã pironul de adâncime. 

de adâncime (5). Cu cât mai adânc 
este reglat pironul de adâncime, 
cu atât mai adânc şi mai încet va 
sãpa utilajul.

 Se asigurã din nou pironul de 
adâncime cu bolþuri şi fişe cu arc.

Reglarea roþilor (tip 3, tip 4)
Fig. 6

Roþile (6) sunt reglate din fabricã în aşa 
fel ca în poziþie de repaus utilajul sã fie 
orizontal. Pentru sãpare roþile trebuie 
reglate mai sus:
 Se slãbesc fişele cu arc (3) şi 

bolþurile (4).
 Se ridicã mai sus suportul roþilor. 

Cu cât acesta este mai sus, cu atât 
utilajul sapã mai adânc.

 Se asigurã suportul roþilor cu bolþuri 
şi fişe cu arc.

În afarã de aceasta roþile (6) – în funcþie 
de execuþie – pot fi deplasate spre faþã 
(poziþia I) sau spre spate (poziþia II).
– Spre faþã: sãpare superficialã şi 

rapidã sau pentru transportarea 
utilajului.

– Spre spate: sãpare mai adâncã şi 
mai înceatã.

 Se slãbesc fişele cu arc (3) şi 
bolþurile (4).

 Se ridicã utilajul cu bara de ghidare, 
se scoate suportul roþilor şi se 
introduce din nou rotit. Se lasã 
utilajul jos.

 Se asigurã suportul roþilor cu bolþuri 
şi fişe cu arc.

Reglarea barei de ghidare
Se regleazã înãlþimea în funcþie 
de execuþie
Fig. 1
 Se slãbeşte mânerul (6).
 Se regleazã bara de ghidare la 

înãlþimea doritã.
 Se strânge din nou mânerul.

Bascularea barei de ghidare 
(tip 1, fiecare în funcþie de 
execuþie) 
Fig. 1

Bara de ghidare se poate bascula 
în ambele direcþii. Astfel utilajul poate 
fi adus lateral lângã urma proaspãt 
sãpatã.
 Se deblocheazã bara de basculare 

prin tragerea mânerului (5).
 Se basculeazã bara de ghidare în 

poziþia lateralã doritã,
 Se slãbeşte mânerul.

Reglarea lãþimii de sãpare 
(tip 3, tip 4) 

Pericol de rãnire 
Înaintea reglãrilor la cuþitele de 
sãpare
– Opriþi motorul.
– Aşteptaþi pânã când toate pãrþile 

mobile s-au oprit.
– Trageþi fişa bujiilor.
Lucraþi cu atenþie.

Fig. 7
Prin deplasarea sau demontarea 
cuþitelor de sãpare pot fi instalate 
3 lãþimi de sãpare.

*) reglare din fabricã (A)

Lãþime de sãpare 
în cm

Scopul

Tip 3 Tip 4

56 *) 56 *)

Sãparea61 61

84 –

33 33 Cultivare

!
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Lãþimea de 61 cm (B)
 Se slãbesc fişele cu arc (2) şi 

bolþurile (3), se trag ambele perechi 
de cuþite exterioare pânã la gãurile 
exterioare şi se asigurã din nou cu 
bolþuri şi fişe cu arc.

Lãþimea de 84 cm (C)

(numai la tip 3 cu lãrgire opþionalã 
a sapei)
 Îndepãrtaþi geamul lateral de 

protecþie opþional (1) cu fişa cu 
arc (2) şi bolþ (3).

 Fixaþi perechile de cuþite 
suplimentare (stânga şi dreapta) pe 
perechile de cuþite exterioare şi 
asiguraþi-le cu bolþurile lungi (4) şi 
cu fişele cu arc.

 Fixaþi din nou geamul lateral de 
protecþie cu bolþuri (3) şi fişe cu 
arc (2).

Lãþimea de 33 cm (D)
 Se slãbesc fişele cu arc (2) şi 

bolþurile (3), se îndepãrteazã ambele 
perechi de cuþite exterioare. Rãmân 
pe aparat numai cele douã perechi 
de cuþite interioare.

Alimentarea cu combustibil 
şi verificarea nivelului 
uleiului

Pericol de explozie şi 
de incendiu
Alimentaþi cu combustibil în aer 
liber, cu motorul oprit şi rece. 
Nu fumaþi în timpul alimentãrii.
Nu umpleþi niciodatã rezervorul 
complet. Dacã se scurge 
combustibil, aşteptaþi ca acesta 
sã se evapore înainte de a porni.

Pãstraþi combustibilul exclusiv în 
recipiente special prevãzute pentru 
combustibil.
 Puneþi în rezervor numai benzinã 

fãrã plumb (vezi Instrucþiunea 
pentru motor).

 Turnaþi carburant cel mult pânã la 
2 cm sub cantul de jos al ştuþului 
de umplere.

 Închideþi bine rezervorul cu 
carburant.

 Verificaþi nivelul uleiului 
(vezi Instrucþiunea pentru motor).

Pornirea
Respectaþi şi indicaþiile din 
instrucþiunea pentru motor.

Pericol 
Asiguraþi-vã cã nu se aflã nimeni în 
apropierea utilajului.
Aveþi grijã ca la pornire sã aveþi 
o poziþie stabilã.
Porniþi motorul numai în aer liber.

Unele modele nu au manetã de 
acceleraþie, turaþia se regleazã 
automat. Motorul funcþioneazã 
mereu cu turaþia optimã.

Fig. 1

Reglãri înainte de pornirea 
motorului
 Verificaþi conþinutul rezervorului şi 

nivelul uleiului, iar în caz de nevoie 
adãugaþi ulei şi combustibil (vezi 
instrucþiunea motorului).

 Se deschide robinetul de benzinã 
(în funcþie de execuþie).

 Tip 2, tip 3: se aduce întrerupãtorul 
de funcþionare al motorului în poziþia 
I = ON/pornit.

 Tip 1, tip 2, tip 5: aduceþi schimbã-
torul de vitezã (3) pe neutru „N”.

 Fixaþi fişa bujiilor (12) pe bujii.

Înaintea pornirii cu motorul rece:

Utilajele cu şoc :
 se poziþioneazã maneta de 

acceleraþie (1) pe START/
sau

 se poziþioneazã maneta de şoc la 
motor (în funcþie de tipul motorului – 
Vezi instrucþiunile de utilizare ale 
motorului) în poziþia CHOKE/  şi 
maneta de acceleraþie pe /max.

Utilajele fãrã şoc (în funcþie de tipul 
motorului):
 Primerul (Vezi instrucþiunile de 

utilizare ale motorului) se apasã cu 
putere de 3–5 ori şi se poziþioneazã 
maneta de acceleraþie pe /max.

Înaintea pornirii cu motorul cald:
 se poziþioneazã maneta de 

acceleraþie pe /max.

Pornirea motorului
 Sprijiniþi-vã cu o mânã de bara de 

ghidare şi trageþi uşor demarorul (8), 
pânã când simþiþi o rezistenþã, apoi 
trageþi repede şi puternic. 
Nu lãsaþi demarorul sã revinã repede 
la loc, ci aduceþi-l încet.

 Când motorul este în funcþiune:
se aduce înapoi maneta de şoc 
(în funcþie de tipul motorului – Vezi 
Instrucþiunile de utilizare ale 
motorului) se poziþioneazã maneta 
de acceleraþie (1) pe turaþia doritã:

 = turaþie mare a motorului
 = turaþie micã a motorului

Se opreşte motorul
Fig. 1

Utilaje cu manetã de 
acceleraþie:
 Se poziþioneazã maneta de 

acceleraþie pe /Stop.

Utilaje fãrã manetã de 
acceleraþie :
 Se poziþioneazã întrerupãtorul de 

acþionare al motorului (13) în poziþia 
O = oprit/stop.

Toate utilajele
 Se închide robinetul de benzinã 

(în funcþie de execuþie).

Alegerea mersului 
(tip 1, tip 2, tip 5)
Fig. 1

Indicaþii

Aparatele de tip 2 au numai 2 posibilitãþi 
de preselecþie (Fig. 10):
– Poziþia „N” = mers în gol (aparatul 

poate fi împins).
– Poziþia  = transmisia este 

conectatã, acþionarea roþii poate 
fi acum conectatã prin maneta 
de cuplaj (2/4).

Mersul poate fi ales cu maneta de 
pornire (3). La pornirea motorului se va 
alege întotdeauna mersul neutru „N”.
Pentru schimbarea mersului în timpul 
lucrului se dã drumul la maneta de 
pornire şi se aşteaptã pânã când roþile 
şi scula de sãpare s-au oprit.
Dacã mersul nu se poate regla sau se 
regleazã cu greutate, atunci: 
 se mişcã utilajul puþin spre faþã sau 

spre spate în timpul reglãrii mersului.

!
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Lucrul cu utilajul 

Pericol de rãnire 
Îndepãrtaþi persoanele, în special 
copii din zona de pericol.
Folosiþi utilajul numai dacã acesta 
este în stare ireproşabilã.
Evitaþi focul deschis, formarea de 
scântei şi nu fumaþi în timpul lucrului.
Verificaþi terenul pe care utilajul va fi 
folosit şi îndepãrtaþi toate obiectele, 
care ar putea fi aruncate de maşinã.
Lucraþi numai la luminã suficientã, 
încet şi cu grijã. Nu sãpaþi în 
apropiere de şanþuri şi de maluri.
În timpul funcþionãrii zona de lucru 
a operatorului se aflã dupã tija de 
conducere.
Se va respecta mereu distanþa de 
siguranþã prevãzutã pentru bara de 
ghidare faþã de sapa în mişcare.
Nu apropiaþi niciodatã mâinile sau 
picioarele de sau sub piesele care 
se rotesc.
Nu ridicaþi şi nu duceþi niciodatã un 
utilaj cu motorul în funcþiune.
Se opreşte motorul şi se trage fişa 
bujiilor înainte de a verifica, regla 
sau curãþi utilajul sau când efectuaþi 
lucrãri la utilaj.
Nu folosiþi aparatul în condiþii 
meteorologice nefavorabile, ca de 
ex. ploaie sau pericol de furtunã.

Pericol de rãnire prin 
rãsturnare
Lucraþi încet şi cu grijã, mai ales 
când schimbaþi direcþia de mers.
Conduceþi utilajul numai de-a 
curmezişul pantei, niciodatã în 
sus sau în jos.
Aveþi grijã la piedici, nu sãpaþi în 
apropiere de stânci.
Nu folosiþi aparatul în pante mai mari 
de 20%.
Pericol de asfixiere cu oxid 
de carbon.
Lãsaþi motorul cu ardere internã sã 
funcþioneze numai sub cerul liber.
Pericol de explozie şi de incendiu.
Aburii de benzinã sunt explosivi şi 
benzina are un grad mare de 
inflamabilitate.
Turnaþi combustibilul înainte de 
a porni motorul. Când motorul 
funcþioneazã sau mai este cald, 
þineþi rezervorul închis.
Turnaþi combustibil numai când 
motorul este oprit şi s-a rãcit. Evitaþi 
focul deschis, formarea de scântei şi 
nu fumaþi. Alimentaþi aparatul numai 
sub cerul liber.
În cazul în care s-a vãrsat combustibil, 
nu porniþi motorul. Îndepãrtaþi 
aparatul de pe suprafaþa murdãritã 
cu combustibil şi aşteptaþi, pânã 
când s-au evaporat aburii de 
combustibil.
Eliberaþi motorul şi eşapamentul de 
resturi de plante şi de ulei scurs.

Perioade de funcþionare
Respectaþi prevederile naþionale/
comunale referitoare la perioadele de 
folosire (dacã este cazul, interesaþi-vã 
la organele dvs. competente).

Sãparea

Atenþie
Avarii posibile la utilaj sau în zona 
de utilizare.
Nu lucraþi pe suprafeþe sub care se 
aflã conducte de gaz, cabluri 
electrice sau altele asemãnãtoare.
Nu lucraþi foarte aproape de copaci; 
utilajul ar putea sã distrugã rãdãcinile.
Nu prelucraþi un sol foarte umed: 
bulgãrii de pãmânt ar putea fi prinşi 
de scula de sãpare şi aruncaþi.

Dacã sapa loveşte corpuri strãine, 
ca de exemplu pietre, opriþi utilajul şi 
verificaþi, dacã au apãrut stricãciuni.
Cel mai bun rezultat se obþine prin 
sãpãri repetate şi sãpãri în adâncime în 
trepte. Compostul aplicat în prealabil 
va pãtrunde mai bine în pãmânt. 
Un câmp recoltat se recultivã cu 
resturile de plante rãmase.
 Prelucraþi suprafaþa de-a curmezişul 

(vezi Fig. 8).
 Reglaþi adâncimea de sãpare în 

funcþie de proprietãþile solului (vezi 
„Reglarea adâncimii de sãpare”). Solul 
tare se va sãpa mai adânc şi în trepte.

Tip 1, tip 2, tip 5

Pericol de rãnire 
Nu apãsaþi tija de ghidaj în jos cu 
putere, când sunt acþionate roþile şi 
unealta de sãpat. Roþile ar putea fi 
ridicate de la sol şi astfel aparatul 
poate scãpa necontrolat înainte sau 
înapoi.

Fig. 1
 Se porneşte motorul 

(vezi „Pornirea”).
 La pârghia de cuplare slãbitã se va 

alege mersul înainte:
Tip 1, tip 5:
– prelucrarea solului tare: mers „ ”
– prelucrarea de pãmânt afânat sau 

prelucrarea superficialã 
a pãmântului: viteza „ ”

Tip 2:
– Conectaþi transmisia, poziþionaþi 

maneta (3) pe .
 Porniþi dispozitivul de sãpat şi 

angrenajul:
Tip 1:
– Apãsaþi maneta de blocare (14) 
şi þineþi-o apãsatã.

– Apãsaþi maneta de cuplare (2) 
spre maneta tijei şi þineþi-o fixã.

– Daþi drumul manetei de 
blocare (14).

Tip 2, tip 5:
– Apãsaþi maneta de blocare (14) 
şi þineþi-o apãsatã.

– Trageþi maneta de cuplare (2) 
spre maneta tijei şi þineþi-o fixã.

– Daþi drumul manetei de 
blocare (14).

Mersul Acþionarea Utilajul

Neutru  
(pentru pornire şi 
împingere)

Tip 1 
Tip 2
Tip 5

Roþile: înapoi 
Sapa este opritã Tip 1

Tip 5Roþile: înainte 
Sapa este opritã

Roþile: înainte 
Sapa: înapoi

Tip 1
Tip 5

Roþile: înainte 
Sapa: înapoi

Transmisia 
conectatã (pentru 
funcþionarea cu 
acþionarea roþii)

Tip 2

k
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Indicaþii pentru tip 1, tip 2
şi tip 5
– Tip 1, Tip 5: Pentru mersul înapoi 

schimbaþi viteza.
– Tip 2: Pentru mersul înapoi acþionaþi 

maneta de cuplaj (4, Fig. 1).
– Fiþi foarte atenþi mai ales la mersul 

înapoi.
– La mersul înapoi unealta de sãpare 

este opritã automat.
– La tip 2 unealta de sãpat se 

deplaseazã întotdeauna înapoi 
(în sens contrar direcþiei de mers).

Tip 3, tip 4

Atenþie
(Tip 3). Nu folosiþi niciodatã ambele 
pârghii de cuplare ( poziþia 2 şi 4) în 
acelaşi timp. Aceasta poate sã strice 
cureaua şi sã gâtuiascã motorul.

Fig. 1
 Se porneşte motorul (vezi 

„Pornirea”).
 Pornirea uneltei de sãpat:

Tip 3:
– Apãsaþi maneta de cuplare (2) spre 

dreapta şi apoi trageþi-o spre 
maneta tijei şi þineþi-o.

Tip 4:
– Apãsaþi maneta de blocare (14) 

spre faþã şi þineþi-o fixã.
– Apãsaþi maneta de cuplare (2) 

spre maneta tijei şi þineþi-o fixã.
– Daþi drumul manetei de 

blocare (14).
 Adâncimea de sãpare poate fi 

influenþatã prin coborârea sau 
ridicarea tijei de conducere; 
coborâre pentru a sãpa mai adânc 
şi mai încet, şi invers.

 Pentru mersul înapoi (numai la Tip 3) 
se trage pârghia de cuplare (4) spre 
sine. Indicaþie: La tip 3 la mers 
înapoi turaþia motorului se reduce 
automat.

Cultivare
 Avându-se în vedere rãdãcinile 

plantelor de culturã se va regla 
o adâncime de sãpare mai micã.

 (Tip 1) Se poate alege opþional 
mersul înainte „ ”.

Oprirea aparatului
 Daþi drumul manetei de cuplaj.

Transportul

Mersul
Pentru manevre/pentru parcurgerea 
de distanþe mici.

Scula sãpãtoare trebuie opritã.

Tip 1, tip 5
 Reglaþi limitatorul de adâncime 

pentru transport.
 Se porneşte utilajul.
 Se alege mersul înainte „F” sau 

înapoi „R”.
 Ridicaþi puþin aparatul cu tija de 

ghidaj, pânã când limitatorul de 
adâncime este liber.

 Se deplaseazã utilajul cu grijã.

Tip 2
 Reglaþi limitatorul de adâncime 

pentru transport.
 Poziþionaþi maneta de comandã 

pe „N”.
 Ridicaþi puþin aparatul cu tija 

de ghidaj, pânã când limitatorul 
de adâncime este liber.

 Se deplaseazã utilajul cu grijã.

Tip 3, tip 4
 Se aduce pironul de adâncime/

roþile în poziþia I (Fig. 6).
 Se apasã în jos bara de ghidare 

pânã când scula sãpãtoare nu mai 
atinge solul.

 Se deplaseazã utilajul cu grijã.

Transportul cu un 
autovehicul adecvat

Pericol de rãnire 
Înainte de transport
– Opriþi motorul.
– Trageþi fişa bujiilor.
– Aşteptaþi pânã când motorul s-a 

rãcit.
Transportaþi aparatul numai cu 
rezervorul de carburant gol. Capacul 
rezervorului trebuie sã fie bine închis.
 Utilajul se transportã pe/sau într-un 

autovehicul în poziþie verticalã.
 Se asigurã utilajul contra rulãrii sau 

alunecãrii.

Întreþinere/curãþenie

Pericol 
Pentru protecþia de rãniri, înainte de 
orice lucrare la utilaj
– opriþi motorul,
– se aşteaptã pânã când toate 

piesele mobile s-au oprit complet 
şi motorul s-a rãcit,

– se va trage fişa bujiilor la motor 
pentru a împiedica pornirea 
neintenþionatã a motorului,

– se vor respecta indicaþiile de 
siguranþã suplimentare din 
instrucþiunile de utilizare ale 
motorului.

Atenþie
Aplecaþi utilajul mereu astfel ca 
bujiile sã fie îndreptate în sus, pentru 
ca motorul sã nu se deterioreze din 
cauza combustibilului sau a uleiului.

Întreþinerea

Atenþie
Respectaþi instrucþiunile de 
întreþinere din instrucþiunile de 
utilizare ale motorului. La sfârşitul 
sezonului daþi utilajul la verificat 
la un atelier de specialitate.

 Atenþie
Periclitarea mediului prin uleiul 
de motor.
În cazul schimbului de ulei predaþi 
uleiul vechi la o staþie de colectare 
de uleiuri uzate sau la o întreprindere 
de salubritate.

Lucrãri de întreþinere
Înaintea fiecãrei folosiri
 Se verificã nivelul uleiului şi la 

nevoie se completeazã.
 Se verificã îmbinãrile cu şuruburi, 

dacã sunt strânse şi la nevoie se 
strâng.

 Se verificã dispozitivele de siguranþã.
 Verificaþi presiunea anvelopelor 

(tip 1, tip 2, tip 5): 1,0–1,4 bar 
(max.).

Atenþie! Nu depãşiþi niciodatã 
presiunea maximã a anvelopelor.

!
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Ungerea
 Toate pãrþile mobile şi rotative se 

ung cu ulei uşor.
 Ungeþi uşor axele roþilor/axele sapei.
 Ungeþi uşor pironul de adâncime la 

suport.

Lucrãri de întreþinere la motor
 Vezi instrucþiunile pentru motor.

Odatã pe sezon:
 Se duce utilajul la un atelier de 

specialitate pentru a fi verifificat 
şi întreþinut.

Indicaþii

Alte lucrãri de întreþinere conform 
urmãtorului plan de întreþinere.

.

Planul de întreþinere
Dupã 
utilizare

10 h 30 h 50 h Dupã 
sezon

La 
nevoie

Se curãþã plãcuþele laterale şi scula sãpãtoare 

Se curãþã filtrul de aer 1) 

Se schimbã filtrul de aer 1) 

Se schimbã uleiul 3) =4) 

Se ung pãrþile mobile şi rotative  

Curãþarea motorului 

Se curãþã bujiile 1) 

Se schimbã bujiile 2) 

Se verificã presiunea în anvelope, se mãreşte 
la nevoie

 

Se curãþã sistemul de rãcire cu aer şi eşapamentul 1)  

Se verificã reglajul cuplãrii, se regleazã la nevoie 

Se verificã reglarea arzãtorului 2) 

Controlarea uleiului la transmisie  

Controlarea curelelor de transmisie 2) 

Verificarea uzurii uneltei de sãpat 

Se dã la ascuþit sau la schimbat scula tãietoare 2) 

Se schimbã capacul rezervorului 

Se schimbã vasul de eşapament 2) 

1) Vezi „Instrucþiunea de utilizare a motorului”.
2) Aceste lucrãri vor fi fãcute numai de cãtre un atelier de specialitate.
3) Primul schimb de ulei dupã 5 ore de funcþionare (h).
4) Schimb de ulei la fiecare 25 ore de funcþionare (h) în cazul funcþionãrii sub sarcinã grea sau la temperaturã ridicatã 

a mediului.
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Curãþire

Pericol de rãnire prin scula 
sãpãtoare
Purtaþi mãnuşi de lucru la curãþire.

Atenþie
Curãþiþi utilajul dupã fiecare utilizare. 
Un utilaj necurãþit poate duce la 
defecte de material sau de 
funcþionare.
Nu folosiþi dispozitive de curãþire 
sub presiune.
 Utilajul se va opri pe o suprafaþã 

planã, solidã şi orizontalã.
 Se curãþã cu apã plãcuþele şi scula 

sãpãtoare dupã fiecare folosire apã 
şi se usucã.

 Motorul se curãþã cu cârpa 
şi cu peria.

Se regleazã tirantul 
de cuplare
(numai la aparatele cu tracþiune 
de cuplaj reglabilã)

Tip 1, tip 5

Pericol de rãnire 
Puteþi regla tirantul de cuplare numai 
când motorul funcþioneazã. 
Cu ocazia reglãrii utilajul se poate 
mişca.
Aşezaþi utilajul cu partea din 
faþã lângã un perete sau ceva 
asemãnãtor.

Fig. 4a, Fig. 4b
 Se alege mersul neutru „N”.
 Se porneşte motorul (vezi „Pornirea 

motorului”); la reglarea corectã 
cureaua nu se mişcã 
(Fig. 1, Poziþia 15).

 Dacã cureaua de transmisie 
funcþioneazã sincron, atunci: Tip 1: 
slãbiþi piuliþa (3) cu câteva rotaþii 
şi strângeþi piuliþa (2). Tip 5: slãbiþi 
piuliþa (2), roþiþi bucşa de reglare (3) 
cu câteva rotaþii spre dreapta 
şi strângeþi piuliþa (2) cu putere.

 Introduceþi mersul înainte „F”.
 Apãsaþi maneta de blocare (4) 
şi þineþi-o apãsatã.

 Se trage/se apasã încet pârghia 
de cuplare (1) spre bara de ghidare.

 Daþi drumul manetei de blocare (4).

 Dacã roþile nu se rotesc: Tip 1: 
slãbiþi piuliþa (2) cu câteva rotaþii 
şi strângeþi piuliþa (3). Tip 5: slãbiþi 
piuliþa (2), roþiþi bucşa de reglare (3) 
cu câteva rotaþii spre stânga 
şi strângeþi piuliþa (2) cu putere.

 Se verificã din nou reglajele.
 Se opreşte motorul (vezi „Oprirea 

motorului”).

Tip 3
Fig. 3
 Se trage fişa bujiilor.
 Se trag alternativ pârghiile de 

cuplare (1 şi 2 ) şi se lasã iarãşi.

Indicaþii
Pentru a trage pârghia de cuplare (2) 
apãsaþi-o mai întâi spre dreapta şi apoi 
trageþi.
 Dacã se aud zgomote, atunci se 

regleazã din nou unul din cei doi 
tiranþi de cuplare (6 şi 7): se slãbeşte 
piuliþa (4), se roteşte şurubul de 
reglaj (3) cu douã pânã la 3 rotaþii în 
manşonul (5) şi se strânge piuliþa 
(4). Se verificã dacã se mai aud 
zgomote.

 Cu pârghia de cuplare slãbitã 
(1 şi 2) se trage de mai multe ori 
demarorul şi apoi i se dã drumul; 
în cazul reglãrii corecte scula de 
sãpare nu se roteşte.

 Dacã scula se roteşte, în funcþie 
de direcþia de rotire, se regleazã 
corespunzãtor tirantul de cuplare; 
(6) pentru acþionare înapoi, (7) 
pentru acþionare înainte: 
Se slãbeşte piuliþa (4), se deşuru-
beazã şurubul de reglare (3) cu 
douã pânã la 3 rotaþii din manşonul 
(6) şi se strânge piuliþa (4). 
Se verificã din nou reglajul.

Tip 4
Fig. 2
 Se trage fişa bujiilor.
 Cu pârghia de cuplare (1) slãbitã 

se trage încet şi şi se dã drumul la 
demaror de mai multe; în cazul 
reglãrii corecte scula sãpãtoare nu 
se roteşte.

 Dacã scula sãpãtoare se roteşte: se 
slãbeşte piuliþa (3), se deşurubeazã 
şurubul de reglare (4) din manşonul 
(5) cu douã rotiri şi se strânge piuliþa 
(3). Se verificã din nou reglajul.

Verificarea nivelului de ulei 
al transmisiei (tip 2)

Atenþie
Un nivel prea redus al uleiului duce 
la deteriorãri grave ale transmisiei.

Fig. 11
Controlaþi nivelul uleiului sau adãugaþi 
ulei numai când transmisia este rãcitã, 
pentru a putea face mãsurãtori corecte.
Folosiþi pentru umplere numai ulei de 
transmisie cu specificaþia API GL-4 
sau GL-5 cu vâscozitate SAE 140, 
SAE 85W-140 sau SAE 80W-90.
La o umplere nouã a unei transmisii 
goale folosiþi numai ulei de transmisie 
cu specificaþia API GL-4 cu vâscozitatea 
SAE 85W-140 sau SAE 140.
 Aşezaþi aparatul pe o suprafaþã planã 
şi asiguraþi-l contra alunecãrii.

 Poziþionaþi limitatorul de adâncime 
total în sus în poziþia e = cea mai 
adâncã poziþie de sãpare (Fig. 5b).

 Scoateþi dopul de închidere (1) şi 
controlaþi nivelul uleiului, iar dacã 
este cazul, completaþi ulei. Nivelul 
uleiului este corect, dacã arborele 
cotit al acþionãrii principale se aflã în 
ulei pânã la jumãtate.

 Fixaþi din nou dopul de închidere (1).

Depozitarea

Pericol de explozie prin 
aprinderea aburilor de carburant
Înainte de a depozita utilajul, goliþi 
rezervorul de carburant într-un 
recipient adecvat, în aer liber 
(vezi „Instrucþiunea pentru motor”).

Dacã utilajul nu va fi folosit o perioadã 
mai mare de o lunã, de ex. dupã sezon:
 Pregãtiþi motorul (vezi „Instrucþiunea 

pentru motor”).
 Curãþiþi utilajul.
 Pentru protecþia de ruginã se şterg 

toate pãrþile metalice cu o cârpã 
îmbibatã cu ulei sau folosiþi un spray 
de ulei.

 Se depoziteazã utilajul într-o camerã 
curatã şi uscatã.

!
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Garanþia
În fiecare þarã sunt valabile condiþiile 
de garanþie înmânate de societatea 
noastrã respectiv de cãtre importator.

Noi înlãturãm deficienþele la utilajul 
dumneavoastrã în cadrul garanþiei în 
mod gratuit, în mãsura în care 
defecþiunea a fost provocatã de 
material sau de o greşealã de 
producþie. În caz de garanþie vã rugãm 
sã vã adresaþi vânzãtorului dvs. sau 
celei mai apropiate sucursale.

Informaþii privind motorul
Producãtorul motorului rãspunde 
pentru toate problemele referitoare la 
puterea motorului, mãsurarea puterii, 
datele tehnice, garanþiile şi service-ul. 
Alte informaþii le gãsiþi în manualul 
deþinãtorului/utilizatorului livrat separat 
de cãtre producãtorul motorului.

Ajutor la remedierea 
deficienþelor

Pericol de rãnire prin pornire 
neintenþionatã
Înaintea tuturor lucrãrilor la acest 
aparat
– Opriþi motorul.
– Aşteptaþi pânã când toate piesele 

mobile s-au oprit complet şi pânã 
când motorul s-a rãcit.

– Trageþi fişa bujiilor.

Atenþie
Defecþiunile în funcþionarea 
aparatului au în parte cauze simple, 
pe care le puteþi remedia chiar Dvs.
În cazul în care nu sunteþi sigur şi în 
cazul indicaþiilor exprese adresaþi-vã 
unui atelier de specialitate.
Lãsaþi ca toate reparaþiile sã fie 
fãcute exclusiv de un atelier de 
specialitate cu folosirea de piese de 
schimb originale.

K=

!
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Motorul nu porneşte. Rezervorul de combustibil este gol. Se umple rezervorul cu combustibil.

Combustibilul este vechi. Se toarnã combustibilul vechi într-un vas 
adecvat în aer liber 1). Se curãþã rezervorul şi 
se umple cu carburant proaspãt şi fãrã plumb.

Motorul este în stare rece, şocul nu este 
activat.

Se activeazã şocul.

Maneta de acceleraþie nu este poziþionatã pe 
„START” respectiv pe turaþia maximã.

Se poziþioneazã maneta pe „START” – turaþie 
maximã.

Fişa bujiilor nu este montatã. Se pune fişa bujiilor pe bujii.

Bujiile sunt murdare sau defecte. Se curãþã bujiile 1).
Se schimbã bujiile defecte 2).

La pornirea în stare rece nu a fost activat 
primerul.

Se activeazã primerul.

Întrerupãtorul de pornire a motorului (în funcþie 
de execuþie) se aflã în poziþia O = Oprit.

Se poziþioneazã întrerupãtorul de acþionare 
al motorului (13) în poziþia I = Pornit.

Motorul funcþioneazã 
neregulat (tuşeşte).

Maneta şocului este încã activatã. Se readuce şocul în poziþia iniþialã.

Fişa bujiilor este fixatã prea slab. Se fixeazã mai bine fişa bujiilor.

Combustibilul este vechi.
Apã sau murdãrie în rezervor.

Se toarnã combustibilul vechi într-un vas 
adecvat în aer liber 1). Se curãþã rezervorul şi 
se umple cu carburant proaspãt şi fãrã plumb.

Gaura de aerisire în capacul rezervorului este 
astupatã.

Se curãþã capacul rezervorului.

Filtrul de aer este murdar. Se curãþã filtrul de aer 1).
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Utilajul nu sapã. Bulgãrii de pãmânt împiedicã rotirea sculei 
de sãpare.

Se opreşte motorul şi se trage fişa bujiilor. 
Se curãþã scula de sãpat.

Bolþurile sau şuruburile s-au slãbit. Se înlocuiesc bolþurile sau şuruburile, 
se asigurã bolþurile cu fişe cu arc.

Tirantul de cuplare nu este reglat corect. Reglaþi sau daþi la reglat tracþiunea de cuplaj 2). 
Vezi „Reglarea tracþiunii de cuplaj”.

Cureaua de transmisie este slãbitã sau ruptã. Se înlocuieşte cureaua de transmisie 2).

Roþile nu se rotesc.
(Tip 1, tip 2, tip 5)

Tirantul de cuplare nu este reglat corect. Reglaþi sau daþi la reglat tracþiunea de cuplaj 2). 
Vezi „Reglarea tracþiunii de cuplaj”.

Bolþurile roþii s-au slãbit. Se înlocuiesc bolþurile sau se asigurã cu fişe 
cu arc.

Cureaua de transmisie este slãbitã sau ruptã. Se înlocuieşte cureaua de transmisie 2).

Vibraþii excesive. Scula sãpãtoare este slãbitã sau îndoitã. Opriþi imediat motorul şi trageþi fişa bujiilor. 
Se înlocuiesc piesele avariate.

Bolþurile sau şuruburile s-au slãbit. Opriþi imediat motorul şi trageþi fişa bujiilor. 
Se strâng şuruburile sau se înlocuiesc bolþurile.

N) Vezi „Instrucþiunea de utilizare a motorului”.
O) Aceste lucrãri vor fi fãcute numai de cãtre un atelier de specialitate.

Deficienþa Cauza posibilã Remediere
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